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ВИКОРИСТАННЯ СКЕТЧНОУТИНГУ  

ДЛЯ ВІЗУАЛІЗАЦІЇ ІНФОРМАЦІЇ 

Останнім часом зростає інтерес до формату подання інформації, який поєд-

нує в собі вербальний і невербальний компоненти. Увага до неоднорідних текс-

тових структур – актуальний дослідницький напрям, що активно розвивається 

впродовж останніх десятиліть (Thompson, 2016; Colliot & Jamet, 2018; Carter, 2019). 

Скетчноутинг (від англ. sketchnoting) – це графічний спосіб вираження ав-

торської думки за допомогою поєднання слів, малюнків, мальованої типографіки, 

фігур та елементів оформлення. Ідею скетчноутингу започаткував американський 

графічний дизайнер Майк Роде (Mike Rohde), який презентував його як метод 

конспектування (Роде, 2016). Ключова особливість скетчноутингу полягає у пере-

дачі сенсу матеріалу за допомогою елементарних образів, поєднаних з мінімаль-

ним обсягом тексту. Важливою є змістова цілісність та баланс текстових і візуаль-

них компонентів. 

Розпочати створення візуальних нотаток можна із заголовка. Зазвичай він за 

розміром крупніший від решти тексту і може задавати структуру нотаток, яка 

може набувати різних форм, починаючи від чітко визначеного геометричного роз-

ташування і закінчуючи випадковими конфігураціями (Thompson, 2016, p. 11). 

Найбільш поширені такі типи структури: 

1) лінійна (linear structure), яка має схожість з організацією традиційного текс-

ту (компоненти розташовуються послідовно, нотатки читаються зліва направо); 

2) радіальна (radial structure), яка передбачає розміщення основної ідеї текс-

ту або заголовка в центрі аркуша, навколо фіксуються візуальні та текстові еле-

менти; 

3) вертикальна (vertical structure), за якої матеріал розміщений вертикально; 

4) траєкторіальна (path structure), яка включає обов’язкову навігацію за до-

помогою стрілок; 

5) модульна (modular structure), коли кожен блок інформації має рамку; 

6) структура «хмарочос» (skyscraper structure), коли розташування елементів 

нагадує хмарочос; 

7) структура «попкорн» (popcorn structure), якій притаманне вільне розташу-

вання всіх блоків інформації (Carter, 2019, p. 45). 
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Виділити ключові думки допоможуть максимально лаконічні тези. Основна 

частина змістової інформації може бути зафіксованою як за допомогою текстових 

фрагментів, так і за допомогою схематичних замальовок. Стрілки та/або виділен-

ня кольором допоможуть зорієнтуватися в матеріалі: показати зв’язки між різ-

ними блоками, звернути увагу на важливу інформацію. 

Варто зауважити, що для скетчноутингу не потрібні спеціальні інструменти 

чи навички малювання. Все, що потрібно, – це ручка, папір і трохи уяви. За допо-

могою п’яти геометричних фігур (круг, трикутник, квадрат, лінія і точка) можна 

намалювати будь-який предмет (Carter, 2019, p. 206). Наприклад, людину можна 

схематично зобразити за допомогою круга, прямокутника і ліній (голова, тулуб, 

дві руки і дві ноги). Найпростіший спосіб передати емоційний стан – це комбіна-

ція ліній брів і рота. 

Для створення візуальних нотаток можна скористатися інструкцією, запро-

понованою Г. Б. Говером, яка має назву The SKETCH model. Слово SKETCH є 

абревіатурою, утвореною з перших літер шести слів, що позначають кроки, необ-

хідні для створення інфографіки: 

S – Select a topic / subject: вибрати тему / предмет; 

K – knowledge construction: розмістити інформацію; 

E – Evaluate / Encapsulate: оцінити та розмежувати кожен інформаційний блок; 

T – Transform: перетворити; 

C – Conceptualize / Create: осмислити і створити; 

H – Harmonize / Hone: гармонійно оформити та довести інфографіку до до-

сконалості (Gover, 2017, p. 77–85). 

Скетчноутингом можуть послуговуватися як здобувачі освіти, так і викла-

дачі. Наприклад, скетчноутинг можна використовувати для створення візуальних 

навчальних матеріалів, що зробить подачу інформації цікавішою та зрозумілі-

шою. 

Створення візуальних нотаток здобувачами освіти покращить їхні навички 

спостережливості, критичного та візуального мислення, допоможе їм чітко та ла-

конічно висловлювати думки, фіксувати, структурувати й краще запам’ятати ін-

формацію. 

Скетчноутинг стимулює нестандартне мислення та творчий підхід до викла-

дання / вивчення будь-якого освітнього компонента. 
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